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E Z  A  V Á S Á R  . . .
H orthy Miklós kormányzó & Budapesti

Nemzetközi Vásár megnyitása után a kö­
vetkező szavakkal búcsúzott a vásár veze­
tőségétől:

—  Olyan gyönyörű a vásár, hogy nem
is hittem volna. M elegen gratulálok*

Gömbös Gyula m iniszterelnök:
— A termelő cégek & mai gazdasági vi- 

zonyok mellett csak akkor érvényesülhetnek,
ha jó minőség és az olcsó ár mellett meg- 
felelő propagandával is alátámasztják az 
áruk kelendőségét. Ezt a célt szolgálja a tíz­
éves Budapesti Nemzetközi Vásár,

Sipöcz Jenő dr. polgárm esterí
— A magyar ipar és kereskedelem látvá­

nyos kiállítás alakjában mutatja be nagy­
szerű fejlődését a most megnyílt Budapesti 
Nemzetközi Vásáron, de életbevágó komoly 
gazdasági célt is szolgál vele, intézményesen 
fejleszti a forgalmat... Ez a mindinkább fe j­
lődő vásár a hőmérő szerepét tölti be mind­
azok előtt, akik aggódó szeretettel figyelik a 
magyar élet alakulását,

Éber Antal, a Kereskedelm i és Iparka­
mara, valamint a N em zetközi Vásár elnöke:

— A  most megnyílott Budapesti Nemzet­
közi Vásár a legnagyobb tanóság tétel arról 
a Hagy felkészültségről és gazdasági akarás­
ról, amellyel a vásáron érdekelt összes ma­
gyar vállalkozási kategóriák demonstrálni 
akarják életerejüket, versenyképességüket és 
életrevalóságukat. És ami a legörvendete- 
sebb, a Budapesti Nemzetközi Vásár ma 
már abban a helyzetben van, hogy a mind­
jobban izmosodó magyar gazdasági életnek 
— amely bizonyos igényekkel lép fel s pro­
pán gand a szempontjából is — ezt a propaga- 
• ív készséget megfelelő nívójú propagandá­
id hetőségekk el kellőképen ki is tudja szol­
gálni.

Fabinyí Tihamér kereskedelem ügyi mi­
niszter:

— A magyar szervező erő, a gazdasági
rátermettség, az ipar, kereskedelem és mező­
gazdaság vállvetett együttes munkája terem­
tette meg a Nemzetközi Vásárt, amely ün- 
re.pt a magyar termelésnek. Az elme, a tu­
dás, munkaerő és a szépség harmóniában 
egyesülve jelenti büszkén a világnak, hogy 
a magyar nemzet fiai élni akarnak, tisztán 
. :va maguk előtt azt az utat, amely felfelé 
:sz és amelyet a legnagyobb magyar lát­
ási szemmel jelölt ki számunkra: a haza- 

- ?j retetből fakadó dicsőséges magyar munka 
útját.

Chorin Ferenc dr., a Gyáriparosok Or­
szágos Szövetségének elnöke, a N em zet­
közi Vásár társelnöke:

— A dolgok természetes fejlődésének a
■ övetkezménye, hogy a magyar ipar évről- 
>re a Nemzetközi Vásáron nagyobb helyet

foglal el és teljesebben mutatkozik be. Való­
ban a magyar ipar nagy, eleven képeskönyve 
z a Vásár. Megmutatja elsősorban azt a 

-zoros kapcsolatot, amely az ipart az úster- 
. léssel, a mezőgazdasággal összefűzi. Meg­
vetése a Vásárnak, hogy milyen kevés nem 
/ »ggarországon készült árat találunk ott. 

-■/.óval bebizonyosodik a Vásáron, hogy mi yen 
teljességre tett szert az elmúlt évtized alatt 
a magyar gyáripar.

Kiíllay Miklós földmivelésügyi miniszter: 
Amikor a mezőgazdaság nevében nagy 

'.l ömmel és elismeréssel üdvözlöm a Nemzet­
ei Árumintavásárt és azt a sok nemes és 

tmktív erőfeszítést, aminek a ammot-
■ firöl ez a vásár az egész bámuló világnak 

lmot ad, ugyanakkor kifejezem azt az in
i ,lt reménységet, hogy a vásár sikere egy 
Vn szimbóluma lesz a fellendülés m .

-zó évének, melyben mezogazdasag es 'P 
- n ügy megtalálják ^  maguk z >
mint az ország egész közgazdasaga.

A  Vásár vezérkara

ÉBER ANTAL DR., CHORIN FERENC DR., SZÉKÁCS ANTAL, NAGY AN­
TAL, VÉRTES EMIL, LENGYEL GÉZA, HALLÓSSY ISTVÁN, GYULAI TIBOR
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Vértes Emid, a Fővárosi Kereskedők E gye­
sületének elnöke, a Vásár ügyvezető alelnóke: 

Ebben az impozáns fejlődésben nem pasz­
tán az iparnak, hanem legalább ugyanoly 
mértékbem a kereskedelemnek nagy esemé­
nyét látom. A vásárnak ebben a vonatkozá­
sában még fokozottabb mértékben van messze 
az ország határain túl Kterejdö nemzetközi 
jelentősége. Nagy eredményt csak az erők 
összefogásától várhatunk. A vásár, amely az 
export fejlesztését, a gyáripar termékeinek 
népszerűsítését, valamint az üzleti élet és az 
idegenforgalom fellendítését tűzte ki célul, 
szintén teljes mértékben megvalósítja ezeket 
a feladatokat.

Gyulai Tibor dr. a Budapesti K ereske­
delmi és Iparkamara főtitkára:

—  Azok a méretek és az az eredmény, 
amelyet az idei vásár máris felmutat, még 
fokozattabban húzzák alá ezt az optimiz­
must, mely a gazdasági életet eltölteni kezdi.

Kovácsházy Vilmos fővárosi tanácsnok:
■— A főváros Idegenforgalmi Hivatalának 

és a Budapesti Nemzetközi Vásárnak egy- 
másbakapcsolódó évtizedes munkája meg­
teremtette a kontinens idegenforgalmi 
piacán azt az organizációt, amely kommer­
ciálisán modem eszközökkel biztosítja és fe j­
leszti a főváros idegenforgalmát. A Buda­
pesti Nemzetközi Vásár egyik legkitűnőbb in­
tézménye a magyar idegenforgalomnak és 
annak teljesítménye Magyarország idegen­
forgalmában igen jelentős helyen áll. '

Fenyő Miksa, a GYOSZ ügyvezető igaz­
gatója:

—  A budapesti tavaszi vásár köze! három 
évtizedes fejlődése alatt nagy átalakuláson, 
impozáns fejlődésen ment keresztül. Nem 
apró érdekcsoportok kiállítása, vagy külföldi 
vásárok függeléke, hanem a magyar ipari 
termelésnek, a gyáriparnak, a mezőgazdasági 
iparágaknak és a kereskedelemnek egyete­
mes, egymással tökéletesen kooperáló fel­
vonulása lett a budapesti vásár.
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szám ol be a vasárnap |  
minden esem én yérő l: j

Ami Amerikának jó,
nekünk is ízlik . . .

A borkiállítás egyik specialitása egy bor­
kereskedő, aki a napokban érkezett haza Ame­
rikából és közjegyzői okirattal igazolja, hogy 
ott 10.000 üveggel adott el ugyanabból a bor­
ból, amit a vásáron mér ki. Hamar híre ment 
ennek az ügyes reklámnak és a borkóstoló lá­
togatók valóságos rohamot intéztek vasárnap 
a borpavillon ellen. Mindenki meg akarta kós­
tolni azt a magyar bort, ami annyira Ízlik a 
szesztilalom utáni Amerikának. Egy vörö-es 
orrú, idősebb bácsi, aki már nem az első po­
hárral „kóstolgatott” , megelégedve dünnyögtec

— Ami Amerikának jó, nekünk is izük.
Mire valaki megszólalt mellette:
—  Azt elhiszem, különsen a dollár izlene .

S u p e r X  B . S. A J
alkatrészek. Speciális javító miíhelv. 3 
Ha s z n á l t  m o t o r k e r é k p á r o k  1

D A U E R , V I . ,  Iz a fo e lía -u . 9 8 .1
(Podmaniczky-u. sarok) Telefon : 20 - 9 - 12. J

A tyiclak cőéd-táézadása . . .
A Vásár első rebellisei a divatbemuta* 

tón szereplő gőrlők voltak. A csinos, jó- 
alakú lányok, akik a divatcsodákat mutat* 
ják be a hölgyeknek, már a sajtóbemutató 
napján fizetésemelést követeltek . . .  Inkább 
lemondtak volna az irigyen élelmezésről, 
csak nagyobb najndíjat adjanak nekik . . .  
Rossz nyelvek szerint „zsírosnak” találták 
a vásári kosztot, amelytől, persze, agár- 
szerű karcsúságukat féltik a görl-hölgyck. 
Már-már úgy látszott, hogy a színházak 
sztárjaihoz hasonlóan, a vásár gőrijeinek 
szerepébe is hirtelen másoknak kell „ be­
ugrani” , azonban erre mégsem került á 
sor. A görlök megegyeztek, megnyugodtak 
és a következő félórában már kecsesen, 
mosolyogva, mintha semmi sem történt 
volna a kulisszák mögött, megjelentek a 
színpadon a tavaszi és nyári ruhakolte* 
menyekben. . .

Minden hétfőét
csak a
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Magyar Hétfőt
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o lv a s s a !
K i t ű n ő  a  s p o r t r o v a t a !

9 9 t S f ia m p  o o n  a  „ f e K e í e  f e f f e l
m i n d e n k i  h a s z n á l j a  I
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1 képzelet 
tántorogni kezd,
a k ön yv et letesszük kezünkből és 
v ég ig sim ítju k  a  hom lokunkat: 
N em , nem , ez m á r h a lla tla n . . .
E z m ár s o k ! ó h , nem  a borza lom ­
ból sok, nem  m ozi-ideg izgalom  
az, am it E rié  S tan ley  G ardner ú j 
regén ye  produkál, hanem  az író i 
ötletességnek, a  fantázia  találé­
konyságának  példátlanul ú jszerű  
sa lto -m orta lé ja . E lkép edve  k ér­
dezi a bűnügyi és re jte lm es regé­
nyektől szaturált o lv a s ó : m i az, 
am i m ég  lehetséges, am it m ég  
m eg  nem  írta k , am i ú j és fö lk o r ­
b á cs o lja  a fá ra d t érd ek lőd ést?  
H á t ez ilyen , e z : A  „B á rso n y o s  
karm ok.”  B ű n ü g y i regén y, am ely­
ben  nem  detektívek nyom oznak, 
nem  is m űkedvelő S h erlock  H ol- 
m esek, hanem  a  v éd őü gyvéd  n yo­
m oz, a krim inalista  h arco l és győz 
—  gyönyörű  védence ellen. A  
m ese a véd őügyvéd  páratlanu l ér­
dekes a lak ja  k örü l szövődik , aki 
kénytelen  önm agát is, védencét 
is védelm ezni —  védencének fa n - 
tasztiuks hazúgságaival szem ­
b e n ! É les log ika, acélos n yu ga­
lom , m á rv án y j ellem  h arco l itt 
végzetes lá tszatok  ellen és zúzza 
porrá ellenfelét, aki —  sa já t ügy­
v é d jé t  igyek szik  gyanúba ke­
v ern i. N em  m eglepetés, h og y  ez 

a regén y  a „P a lla d is”  E g y p en - 
gős sorozatában  je le n t  m eg, 
am ely  hónapról-hón apra  p á ra t­
la n  ú jszerűségekkel szolgá l az o l­
vasónak. Ilyen  bizarr m eglepetés 
W a lter  H ackett ú j regén ye a 
„T é v e s  k apcso lás”  is. K ülönös 
tém a, p ára tlan  beá llítá s : a hotel 
házi k özpon tján ak  k apcsolótáb­
lá ja  m ög ött ü lő  fia ta l leány nem  
tu d  ellenállni a  k ísértésnek , k i­
h allga t eg y  telefonbeszélgetést, a 
szavakból, m ondattöredékekből 
e g y  m egrázó  tragéd ia  cikázik  f e ­
lé je  és ettől kezdve a  k is  te le fo ­
nosleány m inden  idegszálával, 
egész életsorsával belekapcsoló­
dott a körü lötte  zengő é le tb e : a 
körü lötte  d ü b örgő  tragédiába.
E z a  különös regén y  m á r  a  F é l­
pengős R egén y  sorozatában je ­
len t m eg . U gyancsak  ebben  a so­
rozatban  ad ja  a „P a lla d is ”  K atha- 
rina N . B úrt reg én y ét : „ A  g an g- 
ster  leányá” -t. M agán yos sz ige ­
ten já tszód ik  ez a  fü lled t drám a, 
a szép leány  és a f iú  között, ak it 
egész életén  át titok zatos zöld  tin ­
táva l ír t  parancsok  tartan ak  ret­
tegésben  és aki ism eretlen  hatal­
m ak bosszúvágyának karm aiban  
vergőd ik .

M A G Y A R  H É T F Ő

Séux és f u f   ̂
a Ptanm ékm d l/ásácott
Szín; a Nemzetközi Vásár. A pavillónok kö­

zött találkozik Stux és Fux.
PU X: No, maga is itt van, Stux úr a Nem­

zetközi Vásáron? Mit csinál itt?
STUX: Mit csinálnék? Vásárolok . . .
FU X: Csakugyan? Mit vesz?
STUX: Ki mondta, hogy veszek valamit? 

Van énnekem ahhoz pénzem?
FU X: Akkor miért mondja mégis, hogy vá­

sárol?
STUX: Ha ünnep van, akkor ünnepelek, ha 

vásár van, akkor vásárolok... Járom a vá­
sárt . . .

FU X: Már megint viccel? Legalább látott 
már minden érdekességet? Volt már a felhő­
karcolónál?

STUX: Olyan jól nem ment nekem béké­
ben sem, hogy Amerikába utazhattam volna...

FU X : Ki beszél most Amerikáról? Itt Pes­
ten van egy felhőkarcoló. . .

STUX: T u dom ... De azt csak annak csú­
folják . . .  Az OTI tornya . . .

FU X: Értse meg, a vásár felhőkarcolójáról 
beszélek. Az a nevezetessége, hogy mindegyik 
téglája másfajta.

STUX: Ez a legújabb építési divat? Csupa 
különböző téglából építeni a házat?

FUX (m érges): ördögöt! Ez csak a magyar 
ipar gazdagságát akarja bizonyítani.

STUX: Gazdag a magyar ipar? És a sógo­
rom mégis mindig sír . . .

FU X: Mi köze ehhez a sógorának?
STUX: ő  is iparos. Villanyszerelő... De 

nekem mindig azt hazudja, hogy szegény . . .
FU X: Nézze, ne mérgesítsen még itt a vá­

sáron is!
STUX: Maga is mérgelődik, hogy a sógo­

rom hazudik? Mit szóljak akkor én?
FUX ( vésztjósión): Kapcsolja ki a sógorát!
STUX: Nem is visel kapcsos ru h át...
FU X: Hagyja abba ezt a témát! Mondja 

inkább, volt már a divatbemutatón? Mit szól 
hozzá, milyen szép sportdresszeket lehet ott 
látni? Felvonulnak az összes sportágak.

STUX: Fellép a Turay is?
FU X: Színésznők nem lépnek fel a divatbe­

mutatón, csak próbakisasszonyok.
STUX: Mióta lett a Turay színésznő?
FU X: Még azt sem tudja, hogy a Turay 

Ida színésznő?
STUX: De én Turayról, a futballistáról be­

szélek . . .  Az is fellép?
FUX: Mondtam már, hogy csak nők mutat­

ják be a divatot!
STUX: A futballdresszeket is nők viselik?
FU X: Nincs futballdressz!
STUX: Hát akkor miben játszanak a leg­

közelebbi meccsen?
FUX (dühös): Ne kérdezősködjön annyit! 

Nézze inkább, eszt-pavillon . . .
STUX: Miért nézzem pont ezt a pavillont?
FU X: Azért, mert észt.
STUXf De miért ezt? Mért nem azt?
FU X: Nem tudja, hogy mi az, hogy észt?
STUX: Dehogynem. Úgymint ezt, azt, 

amazt....
FUX (kétségbeesve): De ez Észtország pa- 

villónja, maga szerencsétlen! Nem ismeri az 
eszteket?

STUX* Bennvoltam már a pavillónban, de
nem mutatkoztam be nekik . . .

FU X: Hagyja a buta vicceit! Nézze inkább 
ezeket a csinos jelmezes eladónőket. . .

STUX: Komolyan beszél? Ezek eladók? 
FU X: Mit csodálkozik ezen? Hiszen azért 

vannak itt.
STUX: Igazán? És mit kap egy ilyen nő? 
FU X: Napi öt pengőt.
STUX: Ilyen olcsó? Akkor azonnal veszek

egyet!
FUX: Mit?
STUX: Egy ilyen eladó n ő t .. .
FUX (dühöng): De Stux, hogy képzeli, 

hogy maga egy ilyen nőt megvehet? Hiszen 
ezek tisztességes lányok.

STUX: Hát nem maga mondta épp most, 
hogy eladók és hogy napi öt pengőt kapnak?

FU X: A kereskedőtől, akinek a pavilonjá­
ban árusítanak!

STUX: Hát még sem eladók?
FU X: Még most sem érti? Elárusítónők! 
STUX: K á r . . .  Ez lett volna az egyetlen 

cikk, amit vettem volna a vásáron . . .
FU X : Azt elhiszem, maga vén ku jon !... 

Mondja, nem ennénk valamit?
STUX: Mi az, hogy valamit? Én már min­

dent megkóstoltam. És végigittam az összes 
potyaborkóstolókat.

FUX: Akkor magának is jól esne egy kis
borkorcsolya. . .

STUX: Még télen se korcsolyázom, majd
pont most a melegben kezdem . . .

FU X: Korcsolyázna maga az északi sarkon, 
ne itt! . . .  Mondja, mit szól a rádió-üzenetek- !
hez?

STUX: Unalmasak. Mindig mezőgazdasági
dolgokról, meg konyhareceptekről szólnak . . .

FUX: De nem arról beszélek! Hanem a vá­
sár rádió-üzeneteiről. Ilyenkor mindenki sze­
repelhet a magyar rádióban.

STUX: Ne vicceljen! Nemcsak az Odry, 
meg a cigányok?

FU X: Ezt sem tudja?! Mindenki üzenhet 
a rádión a hozzátartozóinak vagy ismerősei­
nek.

STUX: Akkor én üzenek az anyósomnak... 
FUX: Pont az anyósának?
STUX: Egyszer legalább megmondom neki 

a véleményemet. . .  Az egyetlen alkalom, ami­
kor nem tud felelni. . .

FU X: No és a gyermekmegőrzőben volt 
már? Ott vigyáznak a kisgyerekekre és ját­
szanak velük.

STUX: Micsoda kérdés ez? Persze, hogy vol­
tam. De az már nagyon régen volt. És az én 
időmben még óvodának hívták . . .

FUX (vörös a m éregtől): Észbeli képességei 
után ítélve, maga még most is odavaló! Mi­
előtt itthagynám, még egy tanácsot adok ma­
gának. Nézze meg az autókiállítást. Csodaszép. 
Ha volna pénze, azt ajánlanám, hogy vegye 
meg az egyik kocsit. Olyan gyors, hogy két és 
félóra alatt Bécsben lehet vele.

STUX: Na mondja már! Mit csinálok én 
Bécsben?. . .

_ László Ferenc

A  minőség győzelm e: 
az lndanthren

A Budapesti Nemzetközi Vásár tarka szín­
pompájában és gazdag kiállítási anyagában is 
feltűnést keltett az lndanthren pavillonja. A 
pavillon külső architektúrája is már magára 
vonta a vásár megnyitásának első napján a 
látogatók ezreinek és a vásár bemutató díszes 
és előkelő közönségének figyelmét. Az Indan- 
thren pavillonjában, amelyben a nagy német 
vegyi konszern, az I. G. Farbenindustrie által 
gyártott indanthren festékek felhasználását 
mutatták be, függönyökön és bútorhuzatokon. 
Nemcsak a szakértő, hanem a laikus közönség 
előtt is bebizonyította ez a kollekció azt, hogy 
ezek a festékek színtartóan moshatók és dacol­
nak az időjárással. Az Indanthren festések 
színpompáját sem a napsugár, sem pedig a 
mosás sem befolyásolják és még a rendes 
használat következtében sem veszítik el a kü­
lönböző színek élénkségüket és természetessé­
güket. Az Indanthren festésű függönyök és 
bútorhuzatok tehát a használatban nemcsak 
hogy megtartják eredeti színezetűket, hanem 
a színorgia ezeken az anyagokon a használat 
után még élénkebb lesz.

Ez a kollekció is teljesen meggyőzte a vásár 
közönségét arról, hogy pamut, len, műselyem, 
vagy bármely növényi rostból készült textil­

anyagok bevásárlásánál érdemes Indanthren
festésű árut kérni

A német festékipar Indanthren festékei ma
már — ez világszerte közismert tény — a fon­
tos pamut, Agfa-Travis és egyéb műselyem, 
Vistra- és lenanyag számára meghozták a rég 
óhajtott színtartósságot. Jóminőségü pamut, 
müselyem, Vistra- és lenáru Indanthren fes­
tés nélkül el sem képzelhető. Ma már minden 
úriasszony is tudja azt, hogy az Indanthren 
festés a minőséghez tartozik. Az Indanthren 
festésű anyagokat a gondos anyák is legszíve­
sebben vásárolják, miután ezeket az anyago­
kat gyermekruhákra is & legpraktikusabban 
fel lehet használni, kitűnő moshatóságuk és 
színtartósságuk következtében, de női ruhák­
nál, díszítő anyagoknál, fehérneműeknél is 
tudja a háziasszony, hogy milyen fontos a 
színtartósság és ezt az Indánthren-festésű 
anyagokban a magyar fogyasztóközönség is 
feltalálta.

Az Indanthren pavillonja, amelyet a gyár 
magyarországi képviselete, a BudaniI Rt. (V., 
Nádor-utca 12.) rendezett be Ízlésesen, a kor­
mányzó úr figyelmét is magára vonta, a kor­
mányzó úr és kísérete Deyhle vezérigazgató 
és Heil igazgató fogadták és megadták a 
szakszerű felvilágosításokat. A kormányzó 
nagy érdeklődéssel és figyelemmel hallgatta 
végig ezeket a felvilágosításokat és a látottak 
felett teljes megelégedését fejezte ki.

1 5  E  L V Á  K O S I  S Z Í N H Á Z

Jövő szombaton, május 12-én e lö s x ö r  
S A S - U T C A

HENDRIK HAUSEN vígjátéka, LAKATOS LÁSZLÓ átdolgozásában.
E Ö S Z E P E P C Ö K :

G o m b a szö g i Ella, Muráii Cili, P ég ő  Sári, Báíőori 
G iza , Sarkadi, B a rólöy, N agy G yörg y, B o ra y  slb.

bemutatóig: „H elyet az ifjú ságn ak !“

T P R O  K B ■’ O K O K  H O RŐ1

M a t f u  Királyi On'áty»ors|iték.

Akinek még nincsen

Töröktől
osztály sors jegye, vásároljon vagy ren­

deljen mielőbb.
A I I .  osztály nyereményhúzása már 
május 12-én  és 15-ért lesz.
E lérh e ti le g n a g y ob b  nyerem ény i

5 0 0 . 0 & 0 Pm,ó
Hivatalos II. oszt. vétekorsjegyárak :

Egész Fél Negyed Nyolcad

P . 4 8 P . 2 4 P . 12 P . 6

Minden második sorsjegy nyer !

T Ö R Ö K É I ™
B u d a p es t, IV .,

Szervita-tér 3. — Telefon : 820—66. 
T O R O K  J  T O K o lT H  1 O K O . ~ Jtjj

a párizsi esté ly i és sp o rték ­
szer kü lön legességek nagy  
k iá llítása . M e g te k in th e tő  d íj­
ta la n u l be lvárosi ü z le tü n k ­

ben

Alkalmi vétel:

35  sor te n y é s z te tt ig a z ­
g yö n g y  n a p i  á r o n  alul 

P 8 5 -tő l

H i g y o - u .  a *  f i m  g y  

4 - 6 .  s<z. J

A LEGHUVOSEBB
a F ő v á r o s i  O p e re ttsz fn h á z  

n é z ő te r e

A LEGFORRÓBB
s ik e r  a

% r

SZERESSER KEBVES
M ÁJU S 12-ÉN  K E ZD Ő D Ő  

6 hónapig tartó

„Társasutazásunk”  
Júreuiénység”m

on

vegyen részi
a

Második osztályú részvételi díj:
4 8  pengő, 2 4  pengő, vagy 12 pengő

Tervek, valamint a következő számo­
zott jegyek kaphatók:

1 4 6 _______ 185 | 2 0 9  | 816

tTTHER ÉS TARSIi

a m. kir. osztálysorsjáték főárusítói

I
UL, lERSZ-XOHGT 19.

A r a d i -u t c a  sa r o k
Telefon: 28-7-43. Sürgönyeim : I T T N Y K t  ^
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Séta a Vásáron
'A Budapesti Nemzetközi Vásár ünepélyes 

nyitásán —  mint ismeretes —  jelen volt 
Hot tl’.y Miklós kormányzó is, aki kíséretével 
v  ..járta  az összes pavilonokat ée végig. 
Tuiis a kiállítás egész gazdag anyagát. A  
k "Hiányzó nagy elismeréssel nyilatkozott a 
látottakról, amelyek közül a következőket 
emeljük ki, ahol maga H orthy  kormányzó is 
h sszabb időt töltött:

A NEMZETKÖZI VÁSÁR zenéje a Stem- 
F 7 királyi udvari hangszergyár tizenkét ha- 
t hangszóróján szólalt meg és tökélete- 
s tiszta, kellemes hangjával kitűnő hangu- 
i tót teremtett. Ugyancsak ezen a tizenkét 

hangszórón közük majd a vásár híreit. A 
ílepöen tökéletes hangerősítő berendezés

0 mherg György főmérnök zseniális kon­
strukciója.

Füstszűrővel Raffa a legelső! Pavilonjában
— a Dohányjövedékkel szemben —  bemutatja 
az cg.'.-z világon ismert füstszűrő szivarkahü- 
velyénék gyártását és minden érdeklődőnek
ir . yen mintát is ad.

Balatoni Hajózási r. t. hajóépítőüzeme
(Jachtépítő: Balatonfiired. Budapest, I., Mé- 
fzáros-utca 19,) A magyar jacht- és hajóipar 
i:^modernebb készítményeit állította ki. Az 
ízlésesen összeállított kiállítási anyagot őfő-
1 ’ -ága a kormányzó úr és kísérete is meg­
tekintette. Kiáss Károly dr. kormányfőtnácsos 
1 mutatta a remekbe készült balatoni kajütös 
vitorlást, azonkívül érdeklődéssel szemlélte a 
kiállított motorcsónakokat, kétpárevezősöket. 
A csodálatos építésű dunai csónakok, balatoni 
típusú evezős csónakok olcsó, 90 P-ős horgász­
át furdőcsónalcok kiállítását nemcsak szakér­
tői, de az érdeklődő közönség is tömegesen

r i  fel. Ennek az iparnak fejlődéséhez ez 
a vállalat kétségtelenül hozzájárult akkor, 
an >r felette hozzáértő vezetői évröl-évre a 
legújabbat és legtökéletesebbet hozták a 
piacra.

GSOJLART
Í9IETE9H
c s t f a r s v a p a a n

vásároljon

a’angu modern 
B?í9tí!«lCSl353P P í í  

modern ailöiámpa I' 4_
/ A  o A J A i UZLhlY.iNK:
\ , Podman.’ciky-u. 27 I Józscf-krt 44 

Váci-utca 2 | Vámházkrt ti

Részletre lo!
SZEGED, DEBRECEN, 

PÉCS, MISKOLC 
óriási választék. 

Kérje árjegyzékünket.

A dohányzók paradicsoma
Joggal lehet ennek nevezni a Dohány jöve­

dék kiállítását a Nemzetközi Vásáron. Az íz- 
lé ős pavillónban együtt van a dohányosok 
álma: a sok illatos dohánylevél, hatalmas do­
hán ykötegek, karcsú szivarok és illatos ciga­
retták . . .  Az állam egyik legnagyobb üze­
me, a Dohány jövedék, a modem kereskedelem 
eszközeivel veszi fel az utolsó években a har­
cét a fogyasztóért és ennek a kommerciális 
P* .; :;gandának hathatós eszköze a Nemzet- 
k'jzi Vásáron évenkint rendezett kiállítás.

Az idén azzal az újítással lepi meg a Do­
hé nt jövedék pavillónja a vásár látogatóit, 
á  .-y a vásár alkalmából gyártott kitűnő, új 
c ^arettafajtán, a Vásárfián kívül, a szó­
in ■ »k előtt készítik a csinos dohánygyári lá- 

d: az elegáns alakú Rcgália Médeákat, a 
. arosok kedvencét. Olyan az egész, mint 
*■'. y boszorkánykonyha, fürge kezekkel, pilla- 
. ok alatt készül el a szivar a dohányleve­
leiből és ezerszámra töltik a vásár slágerét, 
az ízletes és olcsó Vásárfia cigarettákat.

C apa látványosság az egész pavillón, 
arn'-ly előtt ezerszámra áll egész nap a láto- 
g • '-k tömege. A Dohány jövedék méltóan van 

; ■ zentálva a magyar ipar és kereskedelem 
y versenyén. A Nemzetközi Vásár egyik 

lekesebb látnivalója a Dohányjövedék 
• .1 Iónja, amely meggyőzően demonstrálja a.
i: ryar cigaretta- és szivargyártás nagy fej- 

égéit.
A FILTEX R.-T. gazdag kiállítását a kor-

rr: :'ó  úr őfőméltósága nagy érdeklődéssel
ite meg. Az igazgatóság megbízásából 

ö . . hrecker Rudolf igazgató fogadta őfő- 
ágát. A Filtex kiállítása a színek, min- 
anyagok dús változataiban^ mutatja be 

r közismerten kiváló minőségű gyárt- 
t. út. A Filtex kiállítása a magyar textil- 

íagyarányú fejlődésének újabb tárgyila- 
g ázonyítéka.

■Jelenik minden hétfőn hajnalban. -  El«- 
J ár: « pengő félévre. IJ P JW * ‘  

kiadásért felel: D r. B Á L I N T  M Ó Z 
AVATOTT A STÁDIUM SAJTÓVÁLLALAT 
!: ORBÓGÉPEIN, BPEST, RÓZSA-U. HU 

k’clelős üzemvezető: Győry Aladár.

Szekszárdi Borvidéki Termelők Állami Ellen­
őrzés alatt álló Pince Szövetkezetének Ter­
melői kimérése poharazással, Budapest (Jó- 
zsef-utca 19.). A  legnagyobb borkiállítás a vá­
sáron. Kiállított szekszárdvidéki kadarkafaj­
tát, a sem olasz és flandriai francia fajtákkal 
n^m keveredett, őszi, tiszta, szűzi fajtát. Világ­
hírű volt már a múlt század közepén. Boros 
Zoltán és Fekete Sándor üzletvezetőt őfőmél­
tósága a Kormányzó Úr megszólítással tün­
tette ki, érdeklődéssel hallgatta szakszerű ma­
gyarázatait és elismeréssel adózott a gyö­
nyörű kiállítás elrendezéséért.

A Trieszti általános biztosító intézet impo­
záns pavillónja a kiállítás kellős közepén köz­
feltűnést keltett. A pavillón belsejében szem­
léltetően mutatják be 1831-től 1934-ig bezáró­
lag a különböző idők divatja szerint öltözött 
bábukkal a biztosítás emelkedését öt évenként. 
Nagyon érdekes az a kép, amelyen 187 a világ 
nagy városaiban épült igazgatósági palotáit 
mutatja be a vállalat, őfőméltósága, a Kor­
mányzó Űr a kormány összes tagjaival hosz- 
szasan időzött és Lúgos János igazgató fel­
világosításait a Triesti biztosítási intézet ösz- 
szes ágaira szóló szakszerű felvilágositásait 
figyelemmel hallgatta és legmagasabb elisme­
résének adott kifejezést.

A FIAT a kiállításon teljes képet nyújt 
„Balilla” és „Ardita”  produkciójáról, amcly- 
lyel a nehéz gazdasági viszonyok között is oI\ 
páratlan sikert ért el a magyar piacon. Ez 
csak több kedvező körülmény összeiátszásán**- 
köszönhető: nagy sebesség kiváló ellenálló- 
képességgel párosulva, új műszaki megoldá­
sok, gondos kivitel és elegáns vonalvezetés, 
amellett a legalacsonyabb ár.

Vásári izle'raü
A Nemzetközi Vásáron már tavaly kitűnően 

bevált az úgynevezett „üzletnapok” rend­
szeresítése, amivel a vásár igazgatósága a 
gyárosoknak és kereskedőknek lehetővé tette a 
tisztán üzletkötés céljából való találkozást. Az 
idei vásáron az ilyen összejövetelek céljaira 
az Iparc=amok előtti téren a következő napo­
kat jelölte ki:

május 7-én hétfőn műszaki- és gépsrakma, 
május 8 án kedden papír- és frószersiakma, 
május • én szerdán bőr- és bnráruszakma. 
május hó 10-én csütörtökön építőipari anyagok, 
május 11 én pénteken bútor és faipari szakmák.
Az üzletkötések ideje minden egyes napon délei 

12 órától délután 4 óráig fart.

IV, Váci-utca 1-3 Telefon: 82-8-48

Autópavillon o A NEMZETKÖZI VÁSÁRON o Olasz-pavillon

Varrógépen előállított újdonságok 
a Singer varrógép részv. társ. 

kiállításán
Az új Singer villavezető az a varázs- j szőnyegek, ágyelők, futók, ruhaszegé-
zkÖ7 nmplv m inden vnrvncréntnlnifin- Ivek sth -eV elnőllítőcávo aeszköz, amely minden varrógéptulajdo- 

nosnő számára boldog meglepetést tar­
togat.

A  Singer villamunkáknál egész új el­
járásról van szó, amely igen egyszerű 
ás sokféle szép és tetszetős munkák elő­
állítására alkalmas, mint pl. az északi or­
szágokban elterjedt Rya munkák előállí­
tására, amelyek eddig csak mint kézi­
munkák ismeretesek. A Singer villaveze­
tővel ez a munka a Singer varrógépen 
játszva előállítható.

A Singer bordás- és rojtmunka szin- 
i tén teljesen új. Mindeme munkák, ame- 
I lyek kiválóan alkalmasak párnák, fali-

w nrir>ni-v¥wuyr m  .  r v r v r v i  %% »i n r r ," "  m — » «— »■................... ...

T e k i n t s e  m e g
a N em ze tkö z i V ásár TUNGSRAM 
pavilionjában ó riás-fo tom é te rünke t. 
Bebizonyítjuk önnek is, mi a különbség a
gazdaságos és silány izzólámpa között.

LUMENJELZESSEL
„N e ad j b o rra v a ló t!"
A Vásár egyik érdekessége a kávéház, ahol 

próbaképpen törölték a borravalórendszert. Va­
sárnap is rengeteg vendége volt a kávéház­
nak, amelyen feltűnő táblák hirdetik: „Ne 
adj borravalót!”  A látogatók szívesen enge­
delmeskednek ennek a felhívásnak, egy úr 
azonban megszokásból és szórakozottságból 
mégis elővett a számla kiegyenlítése után egy 
2 0  fillérest és odaaadta a főpincérnek.

—  Borravalót nem fogadhatunk e l . . .  —-
mondotta nyilván vérző szívvel a főpincér.

—  Ez valóban méltó a Vásárhoz! — kiáltott 
fel meglepetteen a vendég. —  Maga, föúr, 
szintén szenzációs kiállítási anyag . . .  Egy pin­
cér, aki visszautasítja a borravalót. . .

Szólt és megelégedetten távozott.

AtHitííc Ucdckvxtk a Máidéinál
A halászcsárda egyik vonzereje az, 

hogy a látogatók maguk halászhatják ki 
az akváriumból azt a halat, amiből aztán 
halászlét akarnak főzetni igazi szegedi 
módra. Az amatőr-halászoknak kedves 
szórakozása most ez a „ horgászás”  és va­
sárnap egymással versengve igyekezett 
mindenki az akváriumhoz jutni. Persze itt 
nem kell sok türelem és kitartás a horgá­
száshoz és az egyik szemlélő, komoly hor­
gász meg is jegyezte:

—  Nagyon fognak ezek az urak csodál­
kozni, ha a jövő héten kimennek a Du­
nára, ott nem akad majd ilyen egyszerűen 
hal a horgukra.

£HTESI£S AJftao£»GT m
a Nemzetközi vásár minden látogatójának M iS S  P.LAU3N, aki őt a 9 8 8 -os  pavillónban 
felkeresi. A tavalyi vásárnak is legórdekesenb látnivalót i volt a tiirdőző M IS S  PHKlItn, 
8 hiztosan az idén is feltűnő atrakció lesz a tGllB8l*SŰS fBJlVÖíHrŰÖÜan QiÖ M IS S .

lyek stb.-ek előállítására, a fenti cég  k i­
állításán gyakorlatilag kerülnek bemuta­
tásra. Előnyomatott minták ú gy  az ösz- 
szes Singer-üzletekben, valamint a kiál­
lításon is méltányos árban kaphatók.

RflDia ViLLBNY CSILLÁR
legnagyobb választékban, legolcsóbban

Rádiókészü’ ékst 
c s e r é l ü n k !
R é s z l e l !

Ne m ulass *u el
a Nemzetközi Vásáron 
az lp a rc *a rn o ltb á n  
kiállításunkat 
m e  g t e k  i n t e n i !

B A R T A  É S  T A K S A
— — i M — 1 — i a n — n — —

VI, i odmanlczky-utea 39. F iók ü z le t: 
Rákóczl-út 30. (Nagydlóla-utca sarok)
Képes árieoyiékünket díjtalanul küldjük!

Szépségkirálynő 
a lett-pav, Ilonban

Az észt és lett pavillonnak a szokottnál is 
több látogatója van az idén, ami a kiállítási 
anyag érdekességén túl egy feltűnően szép 
hölgynek az érdeme. A lettek országuk szép­
ség királynőjét küldték el a vásárra, aki moso­
lyogva, kedvesen adja meg a kért felvilágosí­
tásokat az érdeklődőknek. És feltűnően sok az 
érdeklődő. . .  Mindenki kérdez valamit, aki 
meg akar ismerkedni a lett szépségkirálynő­
vel ..  . Németül, franciául, angolul és oroszul 
beszél anyanyelvén kívül a kedves lett úrilány. 
Teljes joggal jegyezte meg tehát valaki a pa- 
villonban:

—  Jobb propagandát már nem is eszelhe­
tett volna ki Lettország, mint azt, hogy szép- 
ségkirálynöjét küldte cl hozzánk . . .

A vásár férfilátogatói mindenesetre el van­
nak ragadtatva ettől a propagandától. . .

! Miért jött 
divatba a 

Rssiüeiz 
Abbáziában?

1. Mert legszebb helyen fekszik a tenger­
parton. 2. Mert pizsamában is lehet a pál- 
más és rózsás kertben étkezni és ligézni. 
3. Mert a legelső kategóriában van és igy 
a legszebb közönsége is van. 4. Mert el­
ismert, finom konyhája van. 5. Mert 
gyermekek külön homok, hinta s tornával 
rendelkezhetnek. 6 . Mert cukor-, epe-, 
gyomor-, szív- és vesediéták is be vannak 
vezetve. 7. Mert állandó a kerti terraszon 
a „Bridge” . 8 . Mert jobbról-balról 2 
percnyire vanak a strandfürdők. 9. Mert 
a penzióárak le lettek mérsékelve. 1 0 . 
Mert pengővel a penzióárak a tulajdonod­
nál (Károly-körut 5. szám alatt) egész 
nap befizethetők. Telefon: 31-6-19. Pros­
pektust és információt személyesen is 
adunk és levelekre válaszolunk. Diana- 
patika, Károly-körut 5.

l a g y a r - A n g o l  m é r k ő z é s e n
sok ezer lérfi lesz Kim  

minden férfin látható lesz

It& Z M A Ú ’  W fjr
. . . .  _/rt :

*

VII.. H t r ö 1 y - ú I 3 .  ( a  so-kon)

A Magyar-Angol mérkőzésen győztes lesz a magyar csapat.
M inden  fér íi  l e j é n  l e g y e n  a  j ó  é s  o l c s ó

o
ICo&ynű' kat&ft

VII., K á r o l y  k ir á ly -ú l 3 . (a  sa rk o n )

A Magyar—Angol mérkőzésen nem győznek az angolok

I U te c t  kovitta leeda
UuQelutU a u*a^yacok!
VlL, K á r o ly  k irá ly -ú t 3. s z á m  (a  sa rk o n l
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Női konfekció osztály
Mosóvoil háziruha 1 9 ":

divatos színekben » . . C S ftk  lo » *
Pongyola oon

virágos moeódelénből . C S a tt
Divatos szövetalj

szép fazonok és színek . C S a k  o» 4 «/
Műselyem pongyola , 070

divatos minták és színek C S a i£  & 4 •*
Nagyrózsás pongyola , w -

müselyemből . . . c s a k  ö J O
Panama divatruha . o n -

tavaszi újdonság . . . C S ftK  ő*J»>
Ripsz női ruha .  iw -

elegáns viselet . . . .  C s a k  ± 4 0
Műselyem ruha . í i » »

utcai v i s e le t ..................C S a k  4 4 0
Csiltos tennisz-ruha ,

epella anyagból . . . .  C S a k  IW i)
Tavaszi divatkabát

új fazon, tartós szövet- c s a |j

Crep de chien ruha
magyar műselyem crep 

de chineből, legújabb i "f 1 QA
divatfazónok . . . .  C S a H l l o U

Mintás selyemruha
csikós műselyem c r e p e ______e 1 4  Q A

de chineből . . . . .  C S a k l 4 :O U

Harisnya és zokni osztály
fin.
12c s a k

c s a k

1 9

2 6

29

2 9

3 9

Patentharisnya
fekete 3. szám

Női harisnya
fekete vagy fehér, kis ___i_ hibával.................. C S aK

Férfi strapazokni
minden színben . .

Tennisz-zokni ,
bármilyen színben ( . CSftH

Gyermekzokni
1—2 szám . .  i $ t . CSak

Divatzokni
műhelyem átszövéssel . C S a k  OC>

Gyermekzokni
S—4—5 szám............ csak

Divatzokni . c
Z6akart minták . B . . C S a k  4:0

Gyermekzokni . n
fi—7—8 szám . , , S . csak 4.1 

Tennisz-zokni
színéé műselyem beezo- « i Avéssél ............... C S a k  4 « f

Műselyem harisnya
pici hibával * » * é

Flórharisnya
duplatalpú, hib. « f ,

Sportharisnya ,
l̂egújabb divat kis hib. C S a k

Fiskoza műselyem harisnya
tartós mlcóség kis hib. C S a k  49

Derby-kStésű zokni ,
la. maccó fonálból . . . C S a k

Női fehérnemű osztály

c s a k

c s a k

c s a k

2 9

7 9

8 9

9 9

9 9

Egészségügyi betét
kötött anyagból . . . .  C S a k

Melltartó
rózsaszín kalikó . . • s C S a k

Lánykanadrág ,
csíkos műhelyemből hib. C S ftK

Táncnadrág
fiié műselyemből

Csipkés kombiné .
hímzéssel ......................C S a k

Charmőz táncnadrág
gyári hibával . . .

Csikós női nadrág
bármely színben

Charmőz reform .
kiváló minőség kis hi. C S a k  I d v

Műselyem kombiné
miianés anyagból . .

Reformnadrág
extra nagy méret kis _  ■ l  AO
hibával .......................... C S a k  l O J

Hímzett hálóing
pnstellszínekhen

Csikós kombiné .
la. műselyemből . . . C s a k  l ' M

c s a k  1 0 9  

c s a k  1 3 9  

c s a k  1 4 9

c s a k  1 6 9  

c s a k  1 9 9

Fiú- és leánykaruha 
osztály

Tiroli nadrág
erős anyagból, 1 arám ■ 

szám. kis. emelk. . . C S ftK

fill.
6 5
8 9

c s a k

c s a k

9 9

9 9

c s a k

c s a k

5 9

6 9

6 9

7 9

Kesztyű osztály
Magasszárú csipkekesztyű nn-

fehér, szürke és drapp « A
színben ......................C S ftK

Műselyem női kesztyű .  pq
tavaszi színekben . . . C S a k  *>**

Tölcsér-kesztyű . cn
bármely Mlnben . . . .  C s a k  Otf

Hímzett kézelős kesztyű
minden színben . . . . c s a k  8 9  

Tölcsér-kesztyű ,
szép hímzéssel . . . .  C S a k  0 0

Férfi bőr imit. kesztyű
minden színben . . . _. c s a k  1 0 9  

Mosóbőr női kesztyű .  in o
fehér ős sárga színben . C s a k

Szőnyeg osztály
Futószőnyeg ,

csíkos, kb. 45 cm széles CSftK
Flanell kocsitakaró .

rózsaszín és v. kék . . CSftK
Flanell takaró •

komplett ...................... C s a K
Háziszőttes ágyelő .

gyönyörű színek, 50x100 C S 3 K
Mintás flanell takaró ,

modern színekben . . . C S ftl£
Műselyem paplan ,

divatmintás, méret • . C S U K
Cloth paplan .

komnlett méret « • > % C S ftK
Sezlón takaró ,
bármely színben * ■ , . C S ftK

fill.
8 9

1 7 8

2 9 5

3 4 9

4 9 5

7 9 0

8 9 0

8 9 0

Mosódelén ruhácska c s a k  
Műselyem ruhácska

osinoe mintákkal . .
Panama játszóruha

szép kivitelben . . ,
Mosóruhácska

%=éreév“ . !einyka ,ré] c s a k  1 3 S  
ugyanaz műselyemből . c s a k  1 6 9  

Csikós fiúruhácska
45 cm méret, cinként 25 « O IO

fill. e m e l k ..................C S a k

Csikós matróz-ruhácska
leányoknak, 45 cm mé­

ret, 5 cra-ként 25 fill. « í ) í )0
emelk.................................C S ftK

Bakfis-ruhácska
mosódelinből

Bakfis-ruhácska q -n
gyönyörű műselyemből . C S ftK  d  i *"

Baby fehérnemű osztály
Keresztelő-készlet qq

Horgolt cipőcske
fehér vagy színes

Simplex pelenka
ideális anyag . . .

Baby-tipegő
fehér vagy színes i

Kötött-készlet
kabát és sapka . ,

c s a k  9 9  

c s a k  9 9  

c s a k  1 2 9  

c s a k  1 4 9

Úridivat osztály
Karabineres kézelőgomb fm-

4 r é s z e n .......................... C S a k  1 . >
Gumi zoknitartó

b őrréssze l......................c s a k
Kemény duplagallér

divatfazónok . . , . C S a k
Divat-nyakkendő

tavaszi mintás müselycm C s a k  4  4
Férfi nadrágtartó

garamiból, bőrrésszel .
Férfiöv

valódi bőrből . s s .
Sportsapka

tavaszi újdonság . .
Divatkalapok .

egyes színek és számuk c s a k

c s a k  

. c s a k  

c s a k

1 9

2 9

5 9

5 9

8 7

c s a k  3 7 5  

c s a k  49.

c s a k  2 6 9

Női sapka és 
osztály 

Jambó-sapka
duplakötéeü mfiselyem-
böl ...............................

Viska-sapka
kellemes viselet 2 9 1 .

Viska-sapka
legújabb divatszí nők . .

Fehér jambó-sapka
intézeti célokra . , . ,

Női dívatkalap
bármely színben • * «

Női kalap
legújabb divat 1 . . .

kalap

c s a k  

c s a k  

c s a k  

c s a k  

c s a k  

c s a k  1 9 8

fin
2 9

3 9

5 9

5 9

9 8

Trikó áruk
Férfi atlétatrikó

bármely színben . , * . C S a k
Gyermektrikó

2 szára, szám. 8 fillér
emelk. ...........................C S ttK

Férfi atlétatrikó
la. minőeég, kék, fekete, -

fehér és piros színben C S ftK
Gyermektrikó

csíkos szélű, 4. szám, szá- • 
monként 10 fiil emelk. C S ftK

Férfi evezős-trikó
3 szám, szám. 15 fillér ■ 
emelk bármely színben C S A K

Fürdőtrikó 0Í>0
patentkjtósű ................... C S a k

Gyapjú fürdőtrikó
szoknyás fazón

mi.
5 9  

6 3

7 9

8 9

9 9  

>69 

c s a k  2 9 9

Baby fehérnemű osztály
Kötött babysapka ,

fehér vagy csíkos . « . C S f t k
Kötött babyrékli ,  in

fehér vagy csíkos . . . C S U K
Gumi pelenkanadrág c s a k  3 9  
Baby-ingecske

mosott anyagból c s a k  7 9

Férfiruha osztály
Strapa-nadrág o q -

csíkos ée síma színben . C S 3 K  ö
Burett-nadrág

erős minőség . . . .
Tennisz-nadrág

selyemfényű anyagból
Sportnadrág . i b .

divatos erős szövetből . C S ftK
Burett-öltöny

kabát és nadrág . . .
Kascha-nadrág ___ L ^ 17

lágyezövéeű anyagból
Divat-felöltő o c f .

tavaszi minták . g s . C S a k  *7^**
Sportöltöny i o c a

kabát és nadrág i * .  . C S a k l ^ ü U  
Divat-öltöny 

erős nzöretből • « • . C S f l k l  ú  m F
Trencbcoats .  o c o

végiff bélősíf! . , , . , C S a k t  J o  J
Kamgarn-öltöny

tavaszi újdonság

c s a k  6 7 5

c s a k  7 7 5

c s a k 2 9 8 0

’ c s a k
fill.
S9

Férfi és fiü fehérnemű 
osztály 

Gombos rövidnadrág
zeflrhől . .

Fiú sporting
fiié anyagból 1. szám ■ 1 AA
sz.-kéat 15 fill. emelk. . C S a K  JLIM

Köpper rövidnadrág ,  .
inmbin .................. csak 129

Fiű sporting
ríi.Aram vagy Oxford i C S á l l  X 4

F é r f i i n g
1 gallérral, vagy sport- • tO O

fazón kitílnő anyagból C S A K  l u l f
Férfi sporting

fiié szövésű minden * 1 AC
színben ......................C S a k  l* J o

Panama sporting
vagy apacs fazón ,

Freskó férfiing
6port fazón vagy külön _  «

g a l l é r r a l ......................C S a k  m 4 O
Charmeuze férfiing

kis h ib á v a l..................

c s a k  2 2 9

c s a k  4 9 5

Kötöttáru osztály
mi.

c s a k  1211
Divat női pullover

egyee darabok . . .
Kötött-blúz

legújabb divat . . .
Tennisz-pullover

tifizta gyapjúból . . .
Blúzujdonság

kötött hosszú ujjal
Gyapjú-blúz

legújabb színek . > «
Férfipullover

tavaezi sportujdonság
Női smocking-kabát

legszebb minták . *
Gyapjú-kosztfim
szoknya éa bloua * , .

c s a k  19S  

c s a k  2 6 9  

c s a k  2 9 5  

c s a k  36S  

c s a k  3 9 5  

c s a k  4 6 8  

c s a k  8 9 5

Cipő osztály
Babycipő, bőrből ,

minden színben . . . C S ftK
Sarkos komótcipő

21-től 34-lg 63 fillér. •
35—41-íff . . . . C S a K

Bőr gyermekcipő
fűzős vagy gombos 24- i

tői 27-ig 199. 19-től 23 ig C S a K
Gyermekbocskor ,

minden színben 19—22-ig C S ftK
Gyermek bőrszandál ,

minden színben, 19—22-ig C S ftK
23— 26-ig 249 fill.,
27—29-ig .......................... c s a k
30—32-ig 375 fül.,
33—35-ig . ...................... C S a k
36—40-ig 475 fill. . _

Lakkbetétes gyermek cipó
24— 27-ig 347 fill., 19-
23-ig .............................. , ,a „

Lakk, pántos gyermekcipő
19—23-ig  c s a k

öntött-talpú vászoncipő
tornához és sporthoz

22—27-ig gyári hibával C S & lf  

2S—31-igr gyári hibával c s a k  
35—41-ig gyári hibával c s a k  

42—46-ig gyári hibával C S ftk
Ponponos szegedi papUC3
minden s z ín b e n ....................C S ftk
Bőr komótcipő

varrott talppal 35—46 ig C S ftk
Tennisz-cipő

tavalyi gyártmány 42— -
46-ig 496 fill., 2K—34-ig C S ftk  
35—41-ig csak 390 fill.

Lakk fehér topánka
35—n-ig . . . . . . . .  c s a k

Divat női szandolett c s a k
Női divatcipők

bármilyen színben éa 
formában, szavatolt •
minőség ......................C S ft f l

Férficipők
fél és macaeszárú, a»a- 

vatolt minőség . . . C S ftK

fill.
6 9

8 9

1 3 9

14 7

1 9 9

3 2 5

4 2 5

2 4 5

2 4 5

17 5
1 9 5
2 3 5
2 7 5

2 6 9

2 9 0

2 9 0

4 9 0
5 9 0

7 8 0

8 7 5

Méretáru osztály
Sima műselyem

rózsaszín éa fehér mtr C S ftK
Reklám-sifón

métere . i . ,  t , . C s a k
Ingzefír ,

divatcsíkoe mtr. . . . .  C S a fc
Kékfestő és karton

legújabb minták mtr . CSf tk
Mosódelén

ruhákra alkalmas mara- f 
dákok j n t r ....................C S a k

Agynemú-kanavász
csíkos r a t r .........................C S ft k

Mintás műselyem
divntmíntákknl mtr , . C S ft k

Függöny-kelme
szíses, kockás 110 cm _  «

ezélaa, mtr . . , . . C S ftK
Tollálló angin

Jé mlnőeég. mtr , ,  ,  . C s a k
Ruha batlst

ruhákra alkalmas mara- «
dákok r a t r ........................ C S a K

Fehérnemű oxford .
kiváló minŐ6ég mtr . . C S ftK

Filléres kelengyegyolcs
rendkívüli reklám mtr . C s a k

Fehérnemű-freskó .
80 cm széles mtr . . . .  C S ftK

Nansouc ,
bármely szíqbcn mtr . . C S ftK

Függöny-etam in
100 cm széles, kockás és .  

osíkofl ratr . . C S ft K
Fehérnemű-panama

bármely színben mtr , . C S f t k
Raye-köpper

rendkívüli tartós anyag, 
mtr ..................

Tweedszövet
divatszínek és minták «

mtr .............................C S ftK
Ruhaujdonság

tavaszi színek és anyag •
mtr .................................. C S a k

c s a k

fill.
4 9

5 9

5 9

5 9

5 9

6 9

6 9

6 9

6 9

77

7 9

7 9

7 9

8 9

8 9

8 9

9 9

8 9

8 9

Bőrönd osztály
Gyermekrctikül ,

lakkozott vászonból . . C S ftK
Hátizsák ,

bőrszíjj*l . . . .  . . c s a k
Bőrretikül

nők réer.ére . . . . . .  C S a k
Iparműrész-retikül
valódi bőr. gyermekmérct C S ft k
Férfi levéltárca

valódi b ő r b ő l ..................C S a k
Férfi hátizsák

2 zsebbel, bőrszíjjal . . C S ftK
Aktatáska .

valódi bőrből . . . . . C S ftK
Bőrretikül

legújabb divatfazópok csak

un.
57

89

95

99

219

299

299

Törülköző és asztalnemű
Ilii.
9

Rojtos kávés-szalvéta ,
kék és piros csíkkal . . C S ftK

Kockás pohártörlő .
piros és kék kockával . C S ftK  I «-

Borbély-törülköző
darázsfészkéé 50x30 mé-

Darászfészkes törülköző
színea csíkokkal . . . . c s a k  29

Kávés-szalvéta
tiszta l e n b ő l ........ C S ftK  *>•>

Leníörülköző ,.f.
szegve, akasztóval . . . C S ftK  O d

Kertiabrosz , ^
Indantren színezésael . . C S ftK

Frottier-törülköző c s a k  9S
Rétes-abrosz ,  ,

rojtos, beszovött csíkkal C S f t k  1 * ' ’

Kézimunka osztály
Hímzett csipkés tálca kendő

színes és fehér hímzéssel C S f t k
Hímzett asztalközép

csipkével ős hímervo . . C s a k
Asztalfutó

hímezve, ecrü és fehér .  
^ c s ip k é v e l ...................... C S ft k

Vitrázs
hiinczve és csipkével . c s a k

Grenadin-vitrázs
csipkéé, hímzett . . . .  C S a k

f:U.

29

5 9

9 9

169

199

Bőrönd osztály
Patkóerszény

vnlódl bőrből . ,  .  « ,  C S a k
Bó'rerszény

divatos fazón . • ■ . . C S f t k

fül.
19

3 9

Vegyesek 
Női vagy férfizsebkendő 

c s a k
Flanell portörlő

b o e ze g v e .............................. C S ftk
Mosogatóruha

szonett ..............................c s a k
Zefír zsebkendő .

bármely színben . . . .  C S ftK
Frottier mosdókesztyű

czínee vagy fehér . , . c s a k

Bérma-koszorú 
Felmosórongy

56x60 fm szegve . . .
öves harisnyatartó

rézeawrín ......................
Brokát harisnyatartó

öves 2 gomboe . . * . C S ft k
Bérma-fátyol c s a k

c s a k

c s a k

c s a k

ria
9

29

19

19

ó v

99
99

Rövidáru osztály
Gumírozott izlap

párja ...............................C S f t k
3 tét patentkapocs, vagy
4 m fenérneműazKur vagy
3 levél 25 drb-oe gombos­

tű, vagy
4 m margitdísz, vagy
2 doboz Í5 páros horgos 

kapocs, vagry
3 drh gyflszu, vagy
2 drb papírorsó, 50 méte­

res szavatolt varrófo­
nál bármilyen színben, 
vagy

1 tet acél blztosítótű v
2 tet dí«zgomb nőj és 

gyermekrubához. vagy
2 m ripsz műselyem sza­

lag, vagy 1 mtr gyönyörű 
csipke ..............................

Ez bármelyik c s a k
3 m fehérneraűcalpke, v.
2 m azőnyegsrejö 4—5

cm széles; vagy 
10 méter műaelyemszalag 

szürke sztnbea. vagy
2 tet gyönyörű díasgomb 

női rabéhoz, vagy
1 pár jóminöségű izzlap

Ez bármelyik c s a k

mi
9
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